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I

(Tiesību akti, kuru publicēšana ir obligāta)

KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1378/2006

(2006. gada 19. septembris),

ar kuru nosaka standarta ievešanas vērtības nolūkā noteikt ievešanas cenu atsevišķu veidu augļiem
un dārzeņiem

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1994. gada 21. decembra Regulu (EK)
Nr. 3223/94 par sīki izstrādātiem augļu un dārzeņu ievešanas
režīma izpildes noteikumiem (1), un jo īpaši tās 4. panta
1. punktu,

tā kā:

(1) Regulā (EK) Nr. 3223/94, piemērojot Urugvajas kārtas
daudzpusējo tirdzniecības sarunu iznākumus, paredzēti
kritēriji, pēc kuriem Komisija nosaka standarta ievešanas
vērtības pielikumā precizētajiem produktu ievedumiem
no trešām valstīm un periodiem.

(2) Piemērojot iepriekš minētos kritērijus, standarta ievešanas
vērtības nosakāmas līmeņos, kas norādīti šīs regulas pieli-
kumā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Standarta ievešanas vērtības, kas paredzētas Regulas (EK)
Nr. 3223/94 4. pantā, ir tādas, kā norādīts tabulā, kas pievie-
nota pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2006. gada 20. septembrī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2006. gada 19. septembrī

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
Jean-Luc DEMARTY

LV20.9.2006. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 256/1

(1) OV L 337, 24.12.1994., 66. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti
ar Regulu (EK) Nr. 386/2005 (OV L 62, 9.3.2005., 3. lpp.).



PIELIKUMS

Komisijas 2006. gada 19. septembra Regulai, ar kuru nosaka standarta ievešanas vērtības nolūkā noteikt
ievešanas cenu atsevišķu veidu augļiem un dārzeņiem

(EUR/100 kg)

KN kods Trešās valsts kods (1) Standarta ievešanas vērtība

0702 00 00 052 76,1
096 39,6
999 57,9

0707 00 05 052 96,6
999 96,6

0709 90 70 052 95,7
999 95,7

0805 50 10 388 63,1
524 46,9
528 53,3
999 54,4

0806 10 10 052 77,0
220 32,1
400 151,9
624 145,3
999 101,6

0808 10 80 388 89,4
400 92,1
508 80,3
512 94,4
528 74,1
720 82,6
800 159,5
804 92,0
999 95,6

0808 20 50 052 118,0
388 85,9
999 102,0

0809 30 10, 0809 30 90 052 122,5
999 122,5

0809 40 05 052 115,5
066 74,0
098 29,3
624 134,6
999 88,4

(1) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas Regulā (EK) Nr. 750/2005 (OV L 126, 19.5.2005., 12. lpp.). Kods “999” nozīmē
“citas izcelsmes vietas”.

LVL 256/2 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 20.9.2006.



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1379/2006

(2006. gada 18. septembris),

ar ko nosaka aizliegumu kuģiem, kuri peld ar Portugāles karogu, zvejot diegspuru vēdzeles ICES VIII
un IX zonā (Kopienas ūdeņi un starptautiskie ūdeņi)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2002. gada 20. decembra Regulu (EK) Nr.
2371/2002 par zivsaimniecības resursu saglabāšanu un ilgtspē-
jīgu izmantošanu saskaņā ar kopējo zivsaimniecības politiku (1),
un jo īpaši tās 26. panta 4. punktu,

ņemot vērā Padomes 1993. gada 12. oktobra Regulu (EEK) Nr.
2847/93, ar ko izveido kontroles sistēmu, kas piemērojama
kopējai zivsaimniecības politikai (2), un jo īpaši tās 21. panta
3. punktu,

tā kā:

(1) Padomes 2004. gada 22. decembra Regulā (EK) Nr.
2270/2004, ar ko 2005. un 2006. gadam Kopienas
zvejas kuģiem nosaka zvejas iespējas attiecībā uz konkrē-
tiem dziļūdens zivju krājumiem, kur nepieciešami
nozvejas ierobežojumi (3) ir noteiktas kvotas 2005. un
2006. gadam.

(2) Saskaņā ar Komisijas rīcībā esošo informāciju šīs regulas
pielikumā norādīto krājumu nozvejas rezultātā ir izsmelta
2006. gadam iedalītā attiecīgā kvota kuģiem, kas peld ar
šīs regulas pielikumā minētās dalībvalsts karogu vai kas ir
reģistrēti šajā dalībvalstī.

(3) Tādēļ jāaizliedz šo krājumu zvejošana, paturēšana uz
kuģa, pārkraušana un izkraušana krastā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Kvotas izsmelšana

Šīs regulas pielikumā minētajai dalībvalstij iedalīto turpat norā-
dīto krājumu nozvejas kvotu 2006. gadam uzskata par izsmeltu
no minētajā pielikumā norādītās dienas.

2. pants

Aizliegumi

Šīs regulas pielikumā minēto krājumu zveja, ko veic kuģi, kuri
peld ar šīs regulas pielikumā minētās dalībvalsts karogu vai ir
reģistrēti šajā dalībvalstī, ir aizliegta no šajā pielikumā noteiktās
dienas. Pēc šīs dienas ir aizliegts paturēt uz kuģa, pārkraut vai
izkraut krastā šādus krājumus, ko nozvejojuši minētie kuģi.

3. pants

Stāšanās spēkā

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2006. gada 18. septembrī

Komisijas vārdā —

zivsaimniecības un jūrlietu ģenerāldirektors
Jörgen HOLMQUIST

LV20.9.2006. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 256/3

(1) OV L 358, 31.12.2002., 59. lpp.
(2) OV L 261, 20.10.1993., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar

Regulu (EK) Nr. 768/2005 (OV L 128, 21.5.2005., 1. lpp.).
(3) OV L 396, 31.12.2004., 4. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar

Komisijas Regulu (EK) Nr. 742/2006 (OV L 130, 18.5.2006.,
7. lpp.).



PIELIKUMS

Nr. 25

Dalībvalsts PORTUGĀLE

Krājumi GFB/89-

Suga(-as) Diegspuru vēdzele (Phycis blennoides)

Zona VIII, IX (Kopienas ūdeņi un starptautiskie ūdeņi)

Datums 2006. gada 8. augusts

LVL 256/4 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 20.9.2006.



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1380/2006

(2006. gada 19. septembris)

par liellopu gaļas nozares produktu, kuru izcelsme ir Botsvānā, Kenijā, Madagaskarā, Svazilendā,
Zimbabvē un Namībijā, importa sertifikātiem

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1999. gada 17. maija Regulu (EK)
Nr. 1254/1999 par liellopu gaļas tirgus kopējo organizāciju (1),

ņemot vērā Padomes 2002. gada 10. decembra Regulu (EK)
Nr. 2286/2002, ar ko nosaka režīmu, kas piemērojams Āfrikas,
Karību jūras reģiona un Klusā okeāna valstu (ĀKK) izcelsmes
lauksaimniecības produktiem un precēm no to pārstrādes, kā arī
atceļ Regulu (EK) Nr. 1706/98 (2),

ņemot vērā Komisijas 2003. gada 19. decembra Regulu (EK)
Nr. 2247/2003, ar ko paredz detalizētus ieviešanas noteikumus
liellopu gaļas sektorā Padomes Regulai (EK) Nr. 2286/2002, ar
ko nosaka režīmu, kas piemērojams Āfrikas, Karību jūras
reģiona un Klusā okeāna valstu (ĀKK) izcelsmes lauksaimnie-
cības produktiem un precēm no to pārstrādes (3), un jo īpaši tās
5. pantu,

tā kā:

(1) Regulas (EK) Nr. 2247/2003 1. pantā paredzēta iespēja
izsniegt importa sertifikātus attiecībā uz liellopu gaļas
nozares produktiem, kuru izcelsmes vieta ir Botsvāna,
Kenija, Madagaskara, Svazilenda, Zimbabve un Namībija,
importa sertifikātiem. Taču šis imports nedrīkst pārsniegt
daudzuma robežas, kas paredzētas katrai no šīm trešajām
valstīm, kurās produktus ieved.

(2) Sertifikātu pieprasījumi, kas iesniegti no 2006. gada
1. līdz 10. septembrim un attiecas uz atkaulotu gaļu sas-
kaņā ar Regulu (EK) Nr. 2247/2003 produktiem, kuru
izcelsmes vieta ir Botsvāna, Kenija, Madagaskara, Svazi-
lenda, Zimbabve un Namībija, nepārsniedz šīm valstīm
pieejamos daudzumus. Tāpēc ir iespējams piešķirt
importa sertifikātus par pieprasītajiem daudzumiem.

(3) Ievērojot kopējo daudzumu 52 100 t, jānosaka
daudzumi, par kuriem sertifikātus var pieprasīt no
2006. gada 1. oktobra.

(4) Jāatzīmē, ka šī regula neskar piemērošanu Padomes
1972. gada 12. decembra Direktīvai 72/462/EEK par
sanitārajiem jautājumiem un sanitāro režīmu, importējot
liellopu, cūku, aitu un kazu sugas dzīvniekus, svaigu gaļu
vai produktus uz gaļas bāzes, kā izcelsmes vieta ir trešās
valstis (4),

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Tālāk norādītās dalībvalstis 2006. gada 21. septembrī izsniedz
Āfrikas, Karību jūras reģiona un Klusā okeāna valstu izcelsmes
liellopu gaļas nozares produktu importa sertifikātus, kuri izteikti
atkaulotā gaļā saistībā ar norādītajiem daudzumiem un
izcelsmes valstīm:

Vācija:

— 100 t no Botsvānas,

— 360 t no Namībijas.

Apvienotā Karaliste:

— 500 t no Botsvānas,

— 300 t no Namībijas.

2. pants

Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 2247/2003 4. panta 2. punktu
sertifikātu pieprasījumus var iesniegt 2006. gada pirmo desmit
oktobra dienu laikā par šādiem atkaulotas liellopu gaļas
daudzumiem:

Botsvāna: 14 359 t,

Kenija: 142 t,

Madagaskara: 7 579 t,

Svazilenda: 3 363 t,

Zimbabve: 9 100 t,

Namībija: 7 492 t.

3. pants

Šī regula stājas spēkā 2006. gada 21. septembrī.

LV20.9.2006. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 256/5

(1) OV L 160, 26.6.1999., 21. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti
ar Regulu (EK) Nr. 1913/2005 (OV L 307, 25.11.2005.,
2. lpp.).

(2) OV L 348, 21.12.2002., 5. lpp.
(3) OV L 333, 20.12.2003., 37. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti

ar Regulu (EK) Nr. 1118/2004 (OV L 217, 17.6.2004., 10. lpp.).
(4) OV L 302, 31.12.1972., 28. lpp. Direktīvā jaunākie grozījumi izda-

rīti ar Regulu (EK) Nr. 807/2003 (OV L 122, 16.5.2003., 36. lpp.).



Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2006. gada 19. septembrī

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
Jean-Luc DEMARTY

LVL 256/6 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 20.9.2006.



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1381/2006

(2006. gada 19. septembris),

ar kuru groza ar Regulu (EK) Nr. 1002/2006 noteiktās reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas
nodokļus atsevišķiem cukura nozares produktiem 2006./2007. saimnieciskajā gadā

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2006. gada 20. februāra Regulu (EK)
Nr. 318/2006 par cukura nozares tirgus kopējo organizāciju (1),

ņemot vērā Komisijas 2006. gada 30. jūnija Regulu (EK) Nr.
318/2006, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus par to,
kā īstenot Padomes Regulu (EK) Nr. 318/2006 saistībā ar tirdz-
niecību ar trešām valstīm cukura nozarē (2), importa kārtību, un
jo īpaši tās 36. pantu,

tā kā:

(1) Reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas nodokļi,
kas 2006./2007. saimnieciskajā gadā piemērojami
baltajam cukuram, jēlcukuram un atsevišķu veidu
sīrupam, tika noteikti ar Komisijas Regulu (EK)

Nr. 1002/2006 (3). Šajās cenās un nodokļos jaunākie
grozījumi izdarīti ar Komisijas Regulu (EK)
Nr. 1357/2006 (4).

(2) Saskaņā ar datiem, kas patlaban ir Komisijas rīcībā,
pašreiz spēkā esošās summas ir jāgroza atbilstīgi Regulā
(EK) Nr. 951/2006 norādītajiem noteikumiem un
kārtībai,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Ar Regulu (EK) Nr. 951/2006 noteiktās reprezentatīvās cenas un
papildu ievedmuitas nodokļi, kas piemērojami Regulas (EK) Nr.
1002/2006 36. pantā minētajiem produktiem 2006./2007.
saimnieciskajā gadā, ir grozīti un sniegti pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2006. gada 20. septembrī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2006. gada 19. septembrī

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
Jean-Luc DEMARTY

LV20.9.2006. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 256/7

(1) OV L 55, 28.2.2006., 1. lpp.
(2) OV L 178, 1.7.2006., 24. lpp.

(3) OV L 178, 1.7.2006., 36. lpp.
(4) OV L 252, 15.9.2006., 11. lpp.



PIELIKUMS

Grozītās reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas nodokļi, kas no 2006. gada 20. septembra piemērojami
baltajam cukuram, jēlcukuram un KN koda 1702 90 99 produktiem

(EUR)

KN kods Reprezentatīvā cena par attiecīgā produkta
100 tīrsvara kilogramiem

Papildu ievedmuitas nodoklis par attiecīgā
produkta 100 tīrsvara kilogramiem

1701 11 10 (1) 24,53 4,03

1701 11 90 (1) 24,53 9,27

1701 12 10 (1) 24,53 3,84

1701 12 90 (1) 24,53 8,84

1701 91 00 (2) 31,97 9,25

1701 99 10 (2) 31,97 4,75

1701 99 90 (2) 31,97 4,75

1702 90 99 (3) 0,32 0,34

(1) Standarta kvalitātei, kas noteikta Padomes Regulas (EK) Nr. 318/2006 I pielikuma III punktā (OV L 58, 28.2.2006., 1. lpp.).
(2) Standarta kvalitātei, kas noteikta Regulas (EK) Nr. 318/2006 I pielikuma II punktā.
(3) Aprēķins uz 1 % saharozes satura.

LVL 256/8 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 20.9.2006.



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1382/2006

(2006. gada 19. septembris),

ar ko nosaka aizliegumu kuģiem, kas peld ar Latvijas karogu, zvejot sarkanasarus ICES V, XII un XIV
zonā (EK un starptautiskie ūdeņi)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā 2002. gada 20. decembra Regulu (EK) Nr.
2371/2002 par zivsaimniecības resursu saglabāšanu un ilgtspē-
jīgu izmantošanu saskaņā ar kopējo zivsaimniecības politiku (1)
un jo īpaši tās 26. panta 4. punktu,

ņemot vērā Padomes 1993. gada 12. oktobra Regulu (EEK) Nr.
2847/93, ar ko izveido kontroles sistēmu, kas piemērojama
kopējai zivsaimniecības politikai (2), un jo īpaši tās 21. panta
3. punktu,

tā kā:

(1) Padomes 2005. gada 22. decembra Regulā (EK) Nr.
51/2006, ar ko 2006. gadam nosaka zvejas iespējas un
ar tām saistītus nosacījumus konkrētiem zivju krājumiem
un zivju krājumu grupām, kuri piemērojami Kopienas
ūdeņos un attiecībā uz Kopienas kuģiem – ūdeņos, kur
nepieciešami nozvejas ierobežojumi (3), ir noteiktas
kvotas 2006. gadam.

(2) Saskaņā ar Komisijas rīcībā esošo informāciju šīs regulas
pielikumā norādīto krājumu nozvejas rezultātā ir izsmelta
2006. gadam iedalītā attiecīgā kvota kuģiem, kas peld ar
šīs regulas pielikumā minētās dalībvalsts karogu vai kas ir
reģistrēti šajā dalībvalstī.

(3) Tādēļ jāaizliedz šo krājumu zvejošana, paturēšana uz
kuģa, pārkraušana un izkraušana krastā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Kvotas izsmelšana

Šīs regulas pielikumā minētajai dalībvalstij iedalīto turpat norā-
dīto krājumu nozvejas kvotu 2006. gadam uzskata par izsmeltu
no minētajā pielikumā norādītās dienas.

2. pants

Aizliegumi

Šīs regulas pielikumā minēto krājumu zveja, ko veic kuģi, kuri
peld ar šīs regulas pielikumā minētās dalībvalsts karogu vai ir
reģistrēti šajā dalībvalstī, ir aizliegta pēc šajā pielikumā noteiktās
dienas. Pēc šīs dienas ir aizliegts paturēt uz kuģa, pārkraut vai
izkraut krastā šādus krājumus, ko nozvejojuši minētie kuģi.

3. pants

Stāšanās spēkā

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2006. gada 19. septembrī

Komisijas vārdā —

zivsaimniecības un jūrlietu ģenerāldirektors
Jörgen HOLMQUIST
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PIELIKUMS

Nr. 27

Dalībvalsts Latvija

Krājumi RED/51214.

Suga Sarkanasari (Sebastes spp.)

Zona ICES V, XII un XIV zonas EK un starptautiskie ūdeņi

Datums 2006. gada 30. augusts
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1383/2006

(2006. gada 19. septembris),

ar ko nosaka aizliegumu kuģiem, kuri peld ar Apvienotās Karalistes karogu, zvejot brosmes ICES IV
zonā (Norvēģijas ūdeņi)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2002. gada 20. decembra Regulu (EK) Nr.
2371/2002 par zivsaimniecības resursu saglabāšanu un ilgtspē-
jīgu izmantošanu saskaņā ar kopējo zivsaimniecības politiku (1)
un jo īpaši tās 26. panta 4. punktu,

ņemot vērā Padomes 1993. gada 12. oktobra Regulu (EEK) Nr.
2847/93, ar ko izveido kontroles sistēmu, kas piemērojama
kopējai zivsaimniecības politikai (2), un jo īpaši tās 21. panta
3. punktu,

tā kā:

(1) Padomes 2005. gada 22. decembra Regulā (EK) Nr.
51/2006, ar ko 2006. gadam nosaka zvejas iespējas un
ar tām saistītus nosacījumus konkrētiem zivju krājumiem
un zivju krājumu grupām, kuri piemērojami Kopienas
ūdeņos un attiecībā uz Kopienas kuģiem – ūdeņos, kur
nepieciešami nozvejas ierobežojumi (3), ir noteiktas
kvotas 2006. gadam.

(2) Saskaņā ar Komisijas rīcībā esošo informāciju šīs regulas
pielikumā norādīto krājumu nozvejas rezultātā ir izsmelta
2006. gadam iedalītā attiecīgā kvota kuģiem, kas peld ar
šīs regulas pielikumā minētās dalībvalsts karogu vai kas ir
reģistrēti šajā dalībvalstī.

(3) Tāpēc jāaizliedz šo krājumu zvejošana, paturēšana uz
kuģa, pārkraušana un izkraušana krastā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Kvotas izsmelšana

Šīs regulas pielikumā minētajai dalībvalstij iedalīto turpat norā-
dīto krājumu nozvejas kvotu 2006. gadam uzskata par izsmeltu
no minētajā pielikumā norādītās dienas.

2. pants

Aizliegumi

Šīs regulas pielikumā minēto krājumu zvejošanu kuģiem, kas
peld ar turpat norādītās dalībvalsts karogu vai kas ir reģistrēti
šajā dalībvalstī, aizliedz no minētajā pielikumā norādītās dienas.
Pēc šīs dienas ir aizliegts paturēt uz kuģa, pārkraut vai izkraut
krastā šādus krājumus, ko nozvejojuši minētie kuģi.

3. pants

Stāšanās spēkā

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2006. gada 19. septembrī

Komisijas vārdā —

zivsaimniecības un jūrlietu ģenerāldirektors
Jörgen HOLMQUIST
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PIELIKUMS

Nr. 28

Dalībvalsts Apvienotā Karaliste

Krājumi USK/04-N.

Suga Brosme (Brosme brosme)

Zona IV (Norvēģijas ūdeņi)

Datums 2006. gada 3. augusts

LVL 256/12 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 20.9.2006.



II

(Tiesību akti, kuru publicēšana nav obligāta)

PADOME

PADOMES LĒMUMS

(2006. gada 11. jūlijs),

ar ko atceļ Lēmumu 2005/184/EK par pārmērīga budžeta deficīta pastāvēšanu Kiprā

(2006/627/EK)

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu, un jo īpaši tā
104. panta 12. punktu,

ņemot vērā Komisijas ieteikumu,

tā kā:

(1) Ar Lēmumu 2005/184/EK (1), ņemot vērā Komisijas ietei-
kumu saskaņā ar Līguma 104. panta 6. punktu, tika
nolemts, ka Kiprā pastāvēja pārmērīgs budžeta deficīts.

(2) Saskaņā ar Līguma 104. panta 7. punktu un Padomes
Regulas (EK) Nr. 1467/97 (1997. gada 7. jūlijs) par to,
kā paātrināt un precizēt pārmērīga budžeta deficīta
novēršanas procedūras īstenošanu (2), 3. panta 4. punktu
Padome 2004. gada 5. jūlijā adresēja Kiprai ieteikumu,
aicinot to, vēlākais, 2005. gadā novērst pārmērīga
budžeta deficīta situāciju. Ieteikums tika publiskots. Jo
īpaši tika ieteikts apņēmīgi veikt 2004. gada maija
konverģences programmā paredzētos pasākumus; jo
īpaši līdz 2004. gada 5. novembrim veikt efektīvus pasā-

kumus, lai deficīts 2005. gadā ticami un noturīgi kļūtu
mazāks par 3 % no IKP. Tāpat Padome ieteica nodrošināt,
ka ārējā parāda attiecības pieaugumu 2004. gadā aptur
un pēc tam samazina. Padome aicināja Kipras iestādes
nodrošināt, ka budžeta konsolidāciju, lai sasniegtu vidēja
termiņa mērķi (VTM), turpina pēc tam, kad pārmērīgs
budžeta deficīts ir novērsts.

(3) Saskaņā ar Līguma 104. panta 12. punktu Padomes
Lēmums par pārmērīga budžeta deficīta pastāvēšanu
jāatceļ, kad pārmērīgs budžeta deficīts attiecīgajā dalīb-
valstī, pēc Padomes uzskata, ir novērsts.

(4) Saskaņā ar Līgumam pievienoto Protokolu par pārmērīga
budžeta deficīta novēršanas procedūru Komisija sniedz
datus procedūras īstenošanai. Protokola piemērošanas
ietvaros dalībvalstis sniedz datus par valsts budžeta defi-
cītu un par valsts parādu un ar tiem saistītajiem mainī-
gajiem lielumiem; to dara divas reizes gadā, tas ir, līdz
1. aprīlim un līdz 1. oktobrim, saskaņā ar 4. pantu
Padomes Regulā (EK) Nr. 3605/93 (1993. gada 22.
novembris) par to, kā piemērot Eiropas Kopienas dibinā-
šanas līgumam pievienoto Protokolu par pārmērīga
budžeta deficīta novēršanas procedūru (3).

(5) Pamatojoties uz Komisijas (Eurostat) sniegtajiem datiem,
saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 3605/93 8.g pantu pēc
Kipras paziņotajiem datiem pirms 2006. gada 1. aprīļa
un Komisijas dienestu 2006. gada pavasara prognozes
var izdarīt šādus secinājumus:
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— vispārējais valdības deficīts ir samazināts no 4,1 % no
IKP 2004. gadā līdz 2,4 % 2005. gadā, kas ir zem
budžeta deficīta atsauces vērtības – 3 % no IKP. Tas
sakrīt ar mērķi – 2,9 % no IKP, kas noteikts 2004.
gada maijā atjauninātajā konverģences programmā un
ar 2,5 % mērķi jaunākajā konverģences programmas
atjauninājumā 2005. gada decembrī. Samazinājums
zem atsauces vērtības 2005. gadā atbilst ieteikumam
104. panta 7. punktā. Fiskālās korekcijas tika ievē-
rotas 2005. gadā, gan palielinot ieņēmumus, gan
ierobežojot izdevumus. Lai gan daži vienreizēji pasā-
kumi palīdzēja samazināt budžeta deficītu, Kiprā
budžeta konsolidēšana notika, galvenokārt izmantojot
strukturālus pasākumus. Strukturālais deficīts (cikliski
koriģētais deficīts, neskaitot vienreizējos un citus īslai-
cīgos pasākumus) saruka līdz 3 % no IKP, salīdzinā-
jumā ar gandrīz 5 % un 9 % no IKP, attiecīgi, 2004.
un 2003. gadā,

— attiecībā uz 2006. gadu Komisijas dienestu 2006.
gada pavasara prognozes paredz, ka deficīts turpinās
samazināties līdz 2,25 % no IKP, galvenokārt pateico-
ties strukturālas dabas pasākumiem. Tas ir nedaudz
augstāk nekā oficiālais mērķis attiecībā uz deficītu –

1,9 % no IKP, kas noteikts 2005. gada decembrī
atjauninātajā konverģences programmā. Attiecībā uz
2007. gadu pavasara prognoze liecina, ka, ja vien
netiek mainīta politika, budžeta deficīts turpinās
samazināties līdz 2 % no IKP. Tas mudina uzskatīt,
ka ticamā un ilgtspējīgā veidā ir panākts deficīta
līmenis zem robežvērtības – 3 % no IKP, atbilstīgi
ieteiktajam 104. panta 7. punktā,

— valsts parāds ir samazinājies no 71,75 % no IKP
2004. gadā līdz 70,25 % no IKP 2005. gadā. Saskaņā
ar Komisijas dienestu 2006. gada pavasara prognozi
paredzams, ka parāda attiecība turpinās samazināties
līdz aptuveni 69 % un 68 % no IKP, attiecīgi, 2006.
un 2007. gadā. Parāda samazināšanas temps līdz
noteiktajai atsauces vērtībai – 60 % no IKP – atbilst
ieteiktajam saskaņā ar 104. panta 7. punktu.

(6) Saskaņā ar Padomes 2006. gada 14. marta Atzinumu
par atjaunināto Kipras konverģences programmu
2005.–2009. gadam Kipras iestāžu plānotie pasākumi
programmas periodā strukturālo deficītu samazinātu
līdz aptuveni 0,5 % no IKP līdz 2009. gadā, ko uzskata
par VTM, kuru noteikušas Kipras iestādes. Pamatojoties
uz 2005. gadā gaidāmo iznākumu un ņemot vērā risku
līdzsvaru ar budžeta mērķiem, budžeta stāvoklis
programmā šķiet atbilstošs, lai nodrošinātu, ka VTM
tiek gandrīz sasniegts līdz 2009. gadam, kā programmā
paredzēts. Laikā pēc pārmērīgā budžeta deficīta koriģē-
šanas korekciju temps, lai sasniegtu programmā pare-
dzētos programmas VTM, lielā mērā atbilst Stabilitātes
un izaugsmes paktam.

(7) Tādēļ Lēmums 2005/184/EK būtu jāatceļ,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Vispārējais novērtējums ļauj secināt, ka Kiprā ir novērstā pārmē-
rīga budžeta deficīta situācija.

2. pants

Ar šo Lēmums 2005/184/EK tiek atcelts.

3. pants

Šīs lēmums ir adresēts Kipras Republikai.

Briselē, 2006. gada 11. jūlijā

Padomes vārdā —

priekšsēdētājs
E. TUOMIOJA
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PADOMES LĒMUMS

(2006. gada 24. jūlijs),

ar ko nosaka datumu, kad sākt piemērot 1. panta 4. un 5. punktu Regulā (EK) Nr. 871/2004 par dažu
jaunu Šengenas Informācijas sistēmas funkciju ieviešanu, tostarp terorisma apkarošanas jomā

(2006/628/EK)

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Padomes Regulu (EK) Nr. 871/2004 (2004. gada
29. aprīlis) par dažu jaunu Šengenas Informācijas sistēmas funk-
ciju ieviešanu, tostarp terorisma apkarošanas jomā (1), un jo
īpaši tās 2. panta 2. punktu,

tā kā:

(1) Regulas (EK) Nr. 871/2004 2. panta 2. punktā ir noteikts,
ka regulu piemēro no dienas, kas jānosaka Padomei,
līdzko ir ievēroti vajadzīgie priekšnoteikumi, un Padome
var pieņemt lēmumu, ka dažādu noteikumu piemērošanai
jānosaka dažādi datumi.

(2) Regulas (EK) Nr. 871/2004 2. panta 2. punktā minētie
priekšnosacījumi attiecībā uz tās 1. panta 4. un 5. punktu
ir ievēroti.

(3) Attiecībā uz Šveici šī regula attīsta Šengenas acquis notei-
kumus, kā paredzēts Eiropas Savienības, Eiropas Kopienas
un Šveices Konfederācijas nolīgumā par Šveices Konfede-
rācijas asociēšanu Šengenas acquis īstenošanā, piemēro-
šanā un pilnveidošanā, uz ko attiecas joma, kas minēta
1. panta G punktā Padomes Lēmumā 1999/437/EK
(1999. gada 17. maijs) par dažiem pasākumiem, lai
piemērotu Eiropas Savienības Padomes, Islandes Repub-
likas un Norvēģijas Karalistes Nolīgumu par abu minēto
valstu iesaistīšanos Šengenas acquis īstenošanā, piemēro-

šanā un izstrādē (2), to lasot saistībā ar 4. panta 1. punktu
Padomes Lēmumā 2004/849/EK (2004. gada 25. okto-
bris) (3) un Padomes Lēmumā 2004/860/EK (2004. gada
25. oktobris) (4) par minētā Nolīguma parakstīšanu
Eiropas Savienības vārdā un Eiropas Kopienas vārdā un
par dažu tā noteikumu provizorisku piemērošanu,

IR NOLĒMUSI ŠĀDI.

1. pants

Regulas (EK) Nr. 871/2004 1. panta 4. un 5. punktu piemēro
no 2006. gada 1. novembra.

2. pants

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā.

To publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Briselē, 2006. gada 24. jūlijā

Padomes vārdā —

priekšsēdētājs
K. RAJAMÄKI
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PADOMES LĒMUMS

(2006. gada 15. septembris)

par Lietuvas locekļa iecelšanu Reģionu komitejā

(2006/629/EK)

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu, un jo īpaši tā
263. pantu,

ņemot vērā Lietuvas valdības priekšlikumu,

tā kā:

(1) Padome 2006. gada 24. janvārī pieņēma Lēmumu
2006/116/EK (1), ar ko laikposmam no 2006. gada
26. janvāra līdz 2010. gada 25. janvārim ieceļ amatā
Reģionu komitejas locekļus un aizstājējus.

(2) Pēc Virginija LUKOŠIENĖ kundzes amata pilnvaru termiņa
izbeigšanās ir atbrīvojusies viena Reģionu komitejas
locekļa vieta,

IR NOLĒMUSI ŠĀDI.

1. pants

Virginija LUKOŠIENĖ kundzes vietā uz atlikušo pilnvaru laiku,
kas beidzas 2010. gada 25. janvārī, par Reģionu komitejas
locekli tiek iecelta Šilutė District Municipality Council (Šilutė rajona
padomes) locekle Stasė SKUTULIENĖ kundze.

2. pants

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā.

Briselē, 2006. gada 15. septembrī

Padomes vārdā —

priekšsēdētājs
E. TUOMIOJA
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PADOMES LĒMUMS

(2006. gada 15. septembris),

ar ko ieceļ amatā trīs Reģionu komitejas locekļus no Dānijas un piecus komitejas locekļa aizstājējus
no Dānijas

(2006/630/EK)

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu, un jo īpaši tā
263. pantu,

ņemot vērā Dānijas valdības priekšlikumu,

tā kā:

(1) Padome 2006. gada 24. janvārī pieņēma Lēmumu
2006/116/EK (1), ar ko laikposmam no 2006. gada
26. janvāra līdz 2010. gada 25. janvārim ieceļ amatā
Reģionu komitejas locekļus un to aizstājējus.

(2) Reģionu komitejā ir atbrīvojušās trīs locekļu amata vietas
pēc Laust Grove VEJLSTRUP kunga, Johnny SØTRUP kunga
un Tove LARSEN kundzes atkāpšanās no amata. Reģionu
komitejā ir atbrīvojušās trīs locekļu aizstājēju amata vietas
pēc Sonny BERTHOLD kunga, Niels LARSEN kunga un
Mads LEBECH kunga atkāpšanās no amata. Divas Reģionu
komitejas locekļu aizstājēju vietas atbrīvosies sakarā ar Per
Bødker ANDERSEN kunga un Eva NEJSTGAARD kundzes,
kuri šobrīd ir locekļu aizstājēji, iecelšanu par komitejas
locekļiem,

IR NOLĒMUSI ŠĀDI.

1. pants

Ar šo par Reģionu komitejas locekļiem uz atlikušo pilnvaru
laiku, proti, līdz 2010. gada 25. janvārim, tiek iecelti:

a) šādi komitejas locekļi:

— Per Bødker ANDERSEN kungs, Borgmester, Kolding
Kommune, nomainot Laust Grove VEJLSTRUP kungu,

— Bo ANDERSEN kungs, Borgmester, Ringe Kommune,
nomainot Johnny SØTRUP kungu,

— Eva NEJSTGAARD kundze, Borgmester, Allerød Kommune,
nomainot Tove LARSEN kundzi;

b) šādi komitejas locekļu aizstājēji:

— Anna Margrethe KAALUND kundze, Borgmester, Tjele
Kommune, nomainot Sonny BERTHOLD kungu,

— Mona HEIBERG kundze, Medlem af Københavns Borger-
repræsentation, nomainot Per Bødker ANDERSEN kungu,

— Jens Christian GJESSING kungs, Borgmester, Haderslev
Kommune, nomainot Eva NEJSTGAARD kundzi,

— Jens Arne HEDEGAARD kungs, Borgmester, Brønderslev
Kommune, nomainot Niels LARSEN kungu,

— Bjørn DAHL kungs, Borgmester, Roskilde Kommune,
nomainot Mads LEBECH kungu.

2. pants

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā.

Briselē, 2006. gada 15. septembrī

Padomes vārdā —

priekšsēdētājs
E. TUOMIOJA
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(Tiesību akti, kas pieņemti saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību VI sadaļu)

PADOMES LĒMUMS 2006/631/TI

(2006. gada 24. jūlijs),

ar ko nosaka piemērošanas dienu dažiem noteikumiem Lēmumā 2005/211/TI par dažu jaunu
funkciju ieviešanu Šengenas Informācijas sistēmā, tostarp attiecībā uz terorisma apkarošanu

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Padomes Lēmumu 2005/211/TI (2005. gada
24. februāris) par dažu jaunu funkciju ieviešanu Šengenas Infor-
mācijas sistēmā, tostarp attiecībā uz terorisma apkarošanu (1),
un jo īpaši tā 2. panta 4. punktu,

tā kā:

(1) Lēmuma 2005/211/TI 2. panta 4. punktā norādīts, ka
minētā lēmuma 1. pants stāsies spēkā dienā, ko nosaka
Padome, tiklīdz ir izpildīti nepieciešamie priekšnosacī-
jumi, un ka Padome var izlemt noteikt dažādus datumus,
kad stājas spēkā minētie noteikumi.

(2) 2. panta 4. punktā minētie priekšnosacījumi ir izpildīti
attiecībā uz Padomes Lēmuma 2005/211/TI 1. panta
9. punktu (jaunais 101.A un 101.B pants).

(3) Attiecībā uz Šveici šis lēmums attīsta tos Šengenas acquis
noteikumus – kā definēts Nolīgumā, kas parakstīts starp
Eiropas Savienību, Eiropas Kopienu un Šveices Konfede-
rāciju par Šveices Konfederācijas asociēšanu Šengenas
acquis īstenošanā, piemērošanā un pilnveidošanā –, kuri
attiecas uz jomu, kas minēta 1. panta G daļā Padomes
Lēmumā 1999/437/EK (1999. gada 17. maijs) par
dažiem pasākumiem, lai piemērotu Eiropas Savienības
Padomes, Islandes Republikas un Norvēģijas Karalistes

Nolīgumu par abu minēto valstu iesaistīšanos Šengenas
acquis īstenošanā, piemērošanā un izstrādē (2), to lasot
saistībā ar 4. panta 1. punktu Padomes Lēmumā
2004/849/EK (3) un 4. panta 1. punktu Padomes
Lēmumā 2004/860/EK (4), abi pieņemti 2004. gada
25. oktobrī, lai Eiropas Kopienas vārdā parakstītu un lai
provizoriski piemērotu dažus noteikumus minētajā Nolī-
gumā ar Šveices Konfederāciju,

IR NOLĒMUSI ŠĀDI.

1. pants

Lēmuma 2005/211/TI 1. panta 9. punktu (jaunais 101.A un
101.B pants) piemēro no 2006. gada 1. oktobra.

2. pants

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā.

To publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Briselē, 2006. gada 24. jūlijā

Padomes vārdā —

priekšsēdētājs
K. RAJAMÄKI
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